Allegato 9: dichiarazione sostitutiva di atto di notorietà in merito al cambio del conto corrente

Ersatzerklärung des Notorietätsaktes bzgl. der Änderung des Kontokorrents

An das zuständige Amt
Adresse
39100 Bozen

All’Ufficio competente
Indirizzo
39100 Bolzano

INDIRIZZO PEC UFFICIO
ERSATZERKLÄRUNG DES NOTORIETÄTSAKTES BZGL. DER ÄNDERUNG DES KONTOKORRENTS 
(im Sinne des Art. 47 des D.P.R. Nr. 445 vom 28. Dezember 2000)

DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI ATTO DI NOTORIETÀ IN MERITO AL CAMBIO DEL CONTOCORRENTE 
(ai sensi dell‘art. 47 del D.P.R. n. 445 del 28 dicembre 2000)

Der/die Unterfertigte __________________________ geboren in ________________ (Prov.___) 
am _________ und wohnhaft in ________________ (Prov.__) Str. ________________ Nr. ___, gesetzlicher Vertreter der Einrichtung _________________________________________, mit Rechtssitz in ________________ (Prov. ___) Str. ___________________________ Nr. ________, 
Steuernummer ______________________________________,
Il/la sottoscritto/a ________________ nato/a a ________________ (prov.___) il ______e residente in ________________ (prov.____) via/piazza ________________ n. ___, legale rappresentante dell’ente ____________________, con sede legale in ________________ (prov.___) via/piazza ________________ n. ____, P.Iva. _____________________________________________,

erklärt

dichiara

im Bewusstsein der strafrechtlichen Folgen im Falle von Falscherklärungen im Sinne des Art. 76 des D.P.R. 445 vom 28. Dezember 2000:

consapevole del caso di dichiarazioni mendaci, come previsto all’art. 76 del DPR n. 445 del 28 dicembre 2000, che sarà punito ai sensi del Codice penale e delle leggi speciali in materia:
· dass ihm/ihr ein Beitrag für die Maßnahme _____________ des Kampagnenjahres __________ zugesagt worden ist.

che a lui/lei è stato concesso un contributo per la misura _____________ dell’anno di campagna __________.

· dass das Bank- oder Postkontokorrent folgendes ist:

che il conto/i corrente bancario o postale è il seguente:
IBAN

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


BANK- ODER POSTDATEN

DENOMINAZIONE BANCA O POSTA

	


FILIALE
	


erklärt zudem die Absicht

dichiara inoltre

für alle gegenwärtigen und zukünftigen Rechtsbeziehungen mit dem zuständigen Amt das oben angeführte Bank- oder Postkontokorrent zu verwenden;

che si avvarrà del conto corrente dedicato sopra riportato per tutti i rapporti giuridici, presenti e futuri, con l’ufficio responsabile;

und verpflichtet sich

e si impegna

jede Änderung der übermittelten Daten dem Amt mitzuteilen.

a comunicare all’ufficio ogni modifica relativa ai dati trasmessi.
	Datum / Data
	
	Gesetzlicher Vertreter/in
	Legale Rappresentante

	
	
	


Anlage/allegato:

· Kopie eines gültigen Ausweises des Unterfertigten/Copia della carta d’identità del firmatario in corso di validità;
· Bankbestätigungen für den Besitz des Kontokorrents/attestazione bancaria
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